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V sulade s ustanovenim &lanku XII. ,,Ostatné
ustanovenia® bod 12.3. zmluvy o dielo ¢&. 28/1044 sa
zmluvné strany dohodli na uprave zmluvy takto:

A). V ¢&lanku II1. ,, Termin, miesto a spdsob plnenia®
sa v bod 3.1. meni takto:

3.1. Zhotovitel je povinny splnit predmet zmluvy
uvedeny v:

—  bode 2.2. do 20. novembra 2008
Zmluvné strany sa dohodli na mozZnosti
Ciastkového  plnenia  predmetu  zmluvy
v sulade s Prilohou C. 1 zmluvy.

B). Priloha &2 ,Casovy plan IFF modernizicie
platforiem* sa nahriddza novou prilohou ¢&.2
ktora je prilohou tohto doplnku ¢. 1.

Tento doplnok nadobtda platnost’ a ti€innost’ diiom
jeho podpisania zastupcami oboch zmluvnych stran a je
neoddelitel'nou siéastou zmluvy o dielo €. 28/1044.

Ostatné ustanovenia zmluvy odielo & 28/1044

ostavajl v platnosti bez zmeny.

Doplnok je vyhotoveny v Styroch vyhotoveniach, dve
vyhotovenia obdrzi zhotovitel, dve vyhotovenia
objednavatel.

V New York, U.S.A./In New York, U.S.A.:
Za zhotovitel’a/ For the supplier

%JM /?/3;;/@;/

Ronald F. VARRICHIO
Na zéklade plnej moci/
under power of attorney

28/1044 D1

In accordance with the provisions of Article XII.
“Other provisions”, clause 12.3., of Contract for Work
No. 28/1044, the contracting parties agree to amend the
contract as follows:

A). In Article III. “Time, place and manner of
performance™ clause 3.1. shall be amended as
follows:

3.1. The supplier shall perform the subject matter of
the contract specified in:

clause 2.2. by 20th November, 2008

The contracting parties agree that the subject

matter of the contract can be performed

partially in accordance with Schedule No.1.

B). Schedule No. 2 “Time plan IFF Upgrade of
platforms” shall be replaced by a new Schedule
No. 2 that is integral part of this Amendment No.
L.

This amendment shall become valid and effective on the
date of its signing by the representatives of both
contracting parties and shall be integral part of Contract
for Work No. 28/1044.

The remaining provisions of Contract for Work No.
28/1044 shall remain valid without change.

The amendment is made in four counterparts, two

counterparts for the supplier and two counterparts for
the ordering party.

V Bratislave/In Bratislava: 23/ / 6[2 a'f

Za objednavatel’y / For the ordering party
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Priloha 2 k ZoD &. 28/1044 - Casovy plan IFF modernizacie platforiem

[slovak]
2008
POPIS AUGUST SEPTEMBER OKTOBER OVEMBER
1 8 15 22 28| 5 12 19 26/ 3 10 17 24 31{ 7 14 20
Podpis zmluvy
Dovozna licencia
Doruéenie opytova&ov AN/UPX-37
Modernizacia leteckej techniky
Mi-17 do LOT -
Modernizacia lietadla
Testy a kontroly
Odovzdanie
L-39C do LOT .
Modernizacia lietadla .
Testy a kontroly -
Odovzdanie .
Modernizacia radiolokatorov
ST-68 do LOBBE:
Modernizacia radiolokatora ]
Testy a kontroly .
Odovzdanie
Schedule No. 2 to the Contract for Work No. 28/1044 - Time plan IFF Upgrade of platforms
[english]
2008
MILESTONE AUGUST SEPTEMBER OCTOBER  NOVEMBER
1 8 1522 29| 5 12 19 26| 3 10 17 24 31| 7 14 20

Contract Release

Import License

AN/UPX-37 Shipment

AIC Upgrade

Mi-17 to LOT

AJC Upgrade

Test & Inspection

MoD Acceptance

L-39C to LOT

A/C Upgrade

Test & Inspection

MoD Acceptance

Radar Upgrade

ST-68 to LOBB}.

Radar Upgrade

Test & Inspection

MoD Acceptance

28/1044 D1 1



Zmluva je totoZna s podpisanym originalom:
53 _/
/_.{(" Lt b L

Ing. Viliam KAMODY
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